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ЕВРОПСКА  УНИЈА,

( 1)  ОВ  Ц  234,  30.9.2003,  стр.  33.

ЕВРОПСКИ  ПАРЛАМЕНТ  И  САВЕТ

(Текст  који  је  релевантан  за  ЕЕА)
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Имајући  у  виду  Уговор  о  оснивању  европ

од  23.  фе�руара  2005.  године

Имајући  у  виду  мишљење  Европског  економског  и

члан  251  Уговора  (2),

УРЕДБА  (ЕЗ)  БР.  396/2005  ЕВРОПСКОГ  ПАРЛАМЕНТА  И  САВЕТА

Имајући  у  виду  предлог  Комисије,

(1)  Директива  Савета  76/895/ЕЕЦ  од  23.  новем�ра  1976.  у  вези  
са  одређивањем  максималних  нивоа  остатака  пестицида  
уи  на  воћу  и  поврћу  (3),  Савет
Директива  86/362/ЕЕЦ  од  24.  јула  1986.  о  одређивању  
максималних  нивоа  остатака  пестицида  у  и  на

Након  консултација  са  Комитетом  региона,

Служ�ени  лист  Европске  уније

(2)  Ова  Уред�а  се  директно  тиче  јавног  здравља  и  релевантна  
је  за  функционисање  унутрашњег  тржишта.

о  максималним  нивоима  остатака  пестицида  у  или  на  храни  и  храни  за  животиње  �иљног  и  животињског  порекла  и  о  
изменама  и  допунама  Директиве  Савета  91/414/ЕЕЦ

16.3.2005

Социјални  од�ор  (1),

Поступајући  у  складу  са  процедуром  утврђеном  у

ЕН

житарице  (4),  Директива  Савета  86/363/ЕЕЦ  од  24.  јула  
1986.  о  утврђивању  максималних  нивоа  остатака  
пестицида  уи  на  храни  животињског  порекла  (5)  и  
Директива  Савета  90/642/ЕЕЦ  од  27.  новем�ра  1990.  о  
утврђивање  максималних  нивоа  остатака  пестицида  уи  
на  производима  �иљног  порекла,  укључујући  воће  и  
поврће  (6),  је  неколико  пута  суштински  мењано.  У  
интересу  јасноће  и  једноставности,  те  директиве  тре�а  
укинути  и  заменити  једним  актом.

Разлике  у  националним  максималним  нивоима  резидуа  
за  пестициде  могу  представљати  препреке  за  трговину  
производима  укљученим  у  Анекс  И  Уговора  и  производима  
до�ијеним  из  њега  између  држава  чланица  и  трговини  
између  трећих  земаља  и  Заједнице.  Сходно  томе,  у  
интересу  сло�одног  кретања  ро�е,  једнаких  услова  
конкуренције  међу  државама  чланицама,  као  и  високог  
нивоа  заштите  потрошача,  прикладно  је  да  се  максимални  
нивои  резидуа  (МРЛ)  за  производе  �иљног  и  животињског  
порекла  поставе  на  нивоу  Заједнице.  нивоу,  узимајући  у  
о�зир  до�ру  пољопривредну  праксу.

Л  70/1

(Акти  чије  је  о�јављивање  о�авезно)

Заједница,  а  посе�но  чланови  37  и  152(4)(�)  истог,

�удући  да:

(3)  Уред�а  о  утврђивању  МРЛ  не  захтева  транспоновање  у  
национално  законодавство  у  државама  чланицама.  
Стога  је  најприкладнији  правни  инструмент  са

И
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( 2)  ОВ  Л  31,  1.2.2002,  стр.  1.  Уред�а  измењена  и  допуњена  Уред�ом  
(ЕЗ)  �р.  1642/2003  (ОЈ  Л  245,  29.9.2003,  стр.  4).

( 1)  СЛ  Л  230,  19.8.1991,  стр.  1.  Директива  како  је  последњи  пут  
измењена  Директивом  Комисије  2004/99/ЕЗ  (ОЈ  Л  309,  6.10.2004,  стр.  6).

( 3)  ОЈ  Л  33,  8.2.1979,  стр.  36.  Директива  како  је  последњи  пут  измењена  
Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  850/2004  Европског  парламента  и  Савета  (ОЈ  
Л  158,  30.4.2004,  стр.  7.  Уред�а  исправљена  у  ОЈ  Л  229,  29.6.2004,  
стр.  5).
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којим  се  утврђују  МРЛ  за  пестициде  у  производима  �иљног  
и  животињског  порекла,  пошто  се  његови  прецизни  захтеви  
примењују  у  исто  време  и  на  исти  начин  широм  Заједнице  и  
сходно  томе  омогућавају  ефикасније  коришћење  националних  
ресурса.

(4)  Производња  и  потрошња  �иљних  и  животињских  производа  
игра  веома  важну  улогу  у  Заједници.
На  принос  из  �иљне  производње  стално  утичу  штетни  
организми.  Неопходно  је  заштитити  �иљке  и  �иљне  
производе  од  таквих  организама  како  �и  се  спречило  
смањење  приноса  или  оштећење  истих  и  о�ез�едио  
квалитет  у�раних  производа  и  високу  пољопривредну  
продуктивност.  У  том  циљу,  доступне  су  различите  методе,  
укључујући  нехемијске  методе,  праксе  као  што  су  употре�а  
отпорних  сорти,  плодореда,  механичко  уклањање  корова,  
�иолошка  контрола  и  хемијске  методе  као  што  је  употре�а  
средстава  за  заштиту  �иља.

16.3.2005

(7)  Директива  91/414/ЕЕЦ  предвиђа  да  државе  чланице,  приликом  
издавања  одо�рења,  прописују  да  се  средства  за  заштиту  
�иља  правилно  користе.  Правилна  употре�а  подразумева  
примену  принципа  до�ре  пољопривредне  праксе  као  и  
принципа  интегрисане  контроле.  Када  МРЛ  који  произилазе  
из  одо�рене  употре�е  пестицида  према  Директиви  91/414/
ЕЕЦ  представљају  ризик  за  потрошача,  такву  употре�у  
тре�а  ревидирати  како  �и  се  смањили  нивои  остатака  
пестицида.  Заједница  тре�а  да  подстиче  употре�у  метода  
или  производа  који  фаворизују  смањење  ризика  и  употре�у  
количина  пестицида  на  нивоима  који  су  у  складу  са  
ефикасном  контролом  штеточина.
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(10)  Поред  ових  основних  правила,  потре�на  су  конкретнија  
правила  како  �и  се  осигурало  ефикасно  функционисање  
унутрашњег  тржишта  и  трговине  са  трећим  земљама  у  вези  
са  свежим,  прерађеним  и/или  сложеним  �иљним  и  
животињским  производима  намењеним  за  људску  исхрану  
или  храну  за  животиње  у  којима  могу  �ити  присутни  остаци  
пестицида,  истовремено  пружајући  основу  за  о�ез�еђивање  
високог  нивоа  заштите  здравља  људи  и  животиња  и  интереса  потрошача.

(8)  Одређени  �рој  активних  супстанци  за�рањен  је  Директивом  
Савета  79/117/ЕЕЦ  од  21.  децем�ра  1978.  којом  се  за�рањује  
стављање  на  тржиште  и  употре�а  средстава  за  заштиту  
�иља  која  садрже  одређене  активне  супстанце  (3).  
Истовремено,  многе  друге  активне  супстанце  тренутно  нису  
одо�рене  према  Директиви  91/414/ЕЕЦ.  Остатке  активних  
супстанци  у  производима  �иљног  и  животињског  порекла  
који  настају  услед  неовлашћене  употре�е  или  контаминације  
животне  средине  или  употре�е  у  трећим  земљама  тре�а  
пажљиво  контролисати  и  пратити.

(5)  Једна  од  најчешћих  метода  заштите  �иља  и  �иљних  производа  
од  дејства  штетних  организама  је  употре�а  активних  
материја  у  средствима  за  заштиту  �иља.  Међутим,  могућа  
последица  њихове  употре�е  може  �ити  присуство  резидуа  
у  третираним  производима,  код  животиња  које  се  хране  тим  
производима  и  у  меду  који  производе  пчеле  изложене  тим  
супстанцама.  У  складу  са  Директивом  Савета  91/414/ЕЕЦ  од  
15.  јула  1991.  о  стављању  средстава  за  заштиту  �иља  у  
промет  (1),  јавном  здрављу  тре�а  дати  приоритет  у  односу  
на  интересе  заштите  усева,  тако  да  је  неопходно  о�ез�едити  
да  остаци  не  �и  тре�ало  да  �уду  присутни  на  нивоима  који  
представљају  неприхватљив  ризик  за  људе  и,  где  је  
релевантно,  за  животиње.  МРЛ  тре�а  да  �уду  постављене  
на  најнижи  могући  ниво  у  складу  са  до�ром  пољопривредном  
праксом  за  сваки  пестицид  у  циљу  заштите  рањивих  група  
као  што  су  деца  и  нерођена  деца.

Таква  правила  тре�а  да  о�ухватају  утврђивање  специфичних  
МРЛ  за  сваки  пестицид  у  храни  и  производима  за  животиње  
и  квалитет  података  који  су  у  основи  ових  МРЛ.

(9)  Основна  правила  у  погледу  закона  о  храни  и  храни  за  
животиње  утврђена  су  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  178/2002.

(6)  Такође  је  важно  спровести  даљи  рад  на  развоју  методологије  
која  ће  узети  у  о�зир  кумулативне  и  синергијске  ефекте.  С  
о�зиром  на  изложеност  људи  ком�инацијама  активних  
супстанци  и  њихових  кумулативних  и  могућих  агрегатних  и  
синергистичких  ефеката  на  људско  здравље,  МРЛ  тре�а  да  
се  утврде  након  консултација  са  Европском  агенцијом  за  
�ез�едност  хране  установљене  Уред�ом  (ЕЦ)  �р.  178/2002  
Европске  Парламента  и  Савета  од  28.  јануара  2002.  којим  се  
утврђују  општа  начела  и  захтеви  закона  о  храни,  успоставља  
се  Европска  агенција  за  �ез�едност  хране  и  утврђују  се  
процедуре  у  питањима  �ез�едности  хране  (2)  (у  даљем  
тексту  Агенција).
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( 2)  ОВ  Л  165,  30.4.2004,  стр.  1.  Уред�а  како  је  исправљена  у  ОЈ  Л  191,  
28.5.2004,  стр.  1.

( 1)  ОВ  Л  140,  30.5.2002,  стр.  10.  Директива  како  је  последње  измењена  
Директивом  Комисије  2003/100/ЕЦ  (ОЈ  Л  285,  1.11.2003,  стр.  33).

(14)  Док  се  разматрају  МРЛ  пестицида,  такође  тре�а  признати  да  
је  мали  �рој  потрошача  свестан  ризика  који  произилазе  из  
пестицида.  Било  �и  драгоцено  да  се  такви  ризици  у  
потпуности  о�јасне  јавности.

Остаци  пестицида  који  настају  употре�ом  средстава  за  
заштиту  �иља  могу  имати  штетне  последице  по  здравље  
потрошача.  Стога  је  прикладно  да  се  дефинишу  правила  за  
МРЛ  за  производе  намењене  за  исхрану  људи  који  су  
повезани  са  одо�рењем  за  употре�у  средстава  за  заштиту  
�иља  како  је  дефинисано  у  Директиви  91/414/ЕЕЦ.  Слично  
томе,  ту  Директиву  тре�а  прилагодити  како  �и  се  узела  у  
о�зир  процедура  Заједнице  за  утврђивање  МРЛ  према  овој  
Уред�и.

(16)  Посе�на  правила  за  сточну  храну,  укључујући  маркетинг,  
складиштење  хране  за  животиње  и  исхрану  животиња,  
предвиђена  су  Директивом  2002/32/ЕЦ  Европског  парламента  
и  Савета  од  7.  маја  2002.  о  непожељним  супстанцама  у  
сточној  храни  (1).  За  одређене  производе  није  могуће  
утврдити  да  ли  ће  �ити  претворени  у  храну  или  храну  за  
животиње.  Стога  остаци  пестицида  у  таквим  производима  
тре�а  да  �уду  �ез�едни  и  за  људску  и,  где  је  релевантно,  
за  исхрану  животиња.  Сходно  томе,  прикладно  је  да  се  
правила  из  ове  уред�е  примењују  и  на  те  производе  поред  
посе�них  правила  за  исхрану  животиња.

(12)  Директива  91/414/ЕЕЦ  утврђује  основна  правила  у  погледу  
употре�е  и  стављања  на  тржиште  средстава  за  заштиту  
�иља.  Нарочито  употре�а  ових  производа  не  �и  тре�ало  
да  има  штетне  ефекте  на  људе  или  животиње.

(21)  У  изузетним  околностима,  а  посе�но  за  неовлашћене  
пестициде  који  могу  �ити  присутни  у  животној  средини,  
прикладно  је  дозволити  коришћење  података  мониторинга  
у  одређивању  МРЛ.
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(19)  Одређивање  МРЛ  за  пестициде  захтева  дуго  техничко  
разматрање  и  укључује  процену  потенцијалних  ризика  за  
потрошаче.  Према  томе,  МРЛ  се  не  могу  одмах  одредити  за  
остатке  пестицида  који  су  тренутно  регулисани  Директивом  
76/895/ЕЕЦ  или  за  пестициде  за  које  МРЛ  у  Заједници  још  
нису  утврђени.

У  складу  са  том  Директивом,  држава  чланица  може  �ити  
именована  као  известилац  за  процену  активне  супстанце.  
Прикладно  је  користити  стручност  у  тој  држави  чланици  за  
потре�е  ове  Уред�е.
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(18)  Директива  76/895/ЕЕЦ  предвиђа  да  државе  чланице  могу  
одо�рити  више  нивое  МРЛ  од  оних  који  су  тренутно  
одо�рени  на  нивоу  Заједнице.  Та  могућност  �и  тре�ало  да  
престане  да  постоји  јер  �и,  с  о�зиром  на  унутрашње  
тржиште,  могла  створити  препреке  трговини  унутар  Заједнице.

(22)  МРЛ  за  пестициде  тре�а  стално  пратити  и  мењати  како  �и  
се  узеле  у  о�зир  нове  информације  и  подаци.  МРЛ  тре�а  
да  �уду  постављене  на  нижи  ниво  аналитичког  одређивања  
тамо  где  дозвољена  употре�а  средстава  за  заштиту  �иља  
не  доводи  до  детекта�илних  нивоа  остатака  пестицида.  
Тамо  где  употре�а  пестицида  није  дозвољена  на  нивоу  
Заједнице,  МРЛ  �и  тре�ало  да  �уду  постављене  на  
одговарајуће  низак  ниво  како  �и  се  потрошач  заштитио  од  
уноса  неовлашћених  или  прекомерних  нивоа  пестицида.

ЕН

(20)  Прикладно  је  да  се  минимални  захтеви  за  податке  који  се  
користе  при  разматрању  постављања  МРЛ  за  пестициде  
�уду  постављени  на  нивоу  Заједнице.

(13)  Прикладно  је  да  се  уведу  посе�на  правила  у  вези  са  контролом  
остатака  пестицида  како  �и  се  допуниле  опште  одред�е  
Заједнице  о  контроли  хране  и  хране  за  животиње.

Л  70/3

(17)  Неопходно  је  дефинисати  на  нивоу  Заједнице  одређене  
термине  који  се  користе  за  одређивање,  контролу  и  
извештавање  о  контроли  МРЛ  за  производе  �иљног  и  
животињског  порекла.  Важно  је  да  државе  чланице  
примењују  одговарајуће  санкције  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЗ)  
�р.  882/2004  Европског  парламента  и  Савета  од  29.  априла  
2004.  о  служ�еним  контролама  које  се  врше  како  �и  се  
о�ез�едила  провера  усклађености  са  законом  о  храни  и  
храни  за  животиње,  правила  здравља  и  до�ро�ити  животиња  (2).

(15)  Државе  чланице  тре�а  да  размотре  могућност  о�јављивања  
имена  компанија  чији  производи  садрже  веће  остатке  
пестицида  од  максимално  дозвољених  нивоа.

(11)  Без  о�зира  на  чињеницу  да  се  принципи  општег  закона  о  
храни  утврђени  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  178/2002  односе  само  на  
храну  за  животиње  за  производњу  хране,  с  о�зиром  на  
тешкоће  одвајања  производа  који  се  користе  као  храна  за  
животиње  животиње  које  нису  намењене  за  производњу  
хране  и  да  �и  се  олакшала  контрола  и  спровођење  
одреда�а  ове  Уред�е,  одговарајуће  је  применити  и  на  
храну  за  животиње  која  није  намењена  животињама  за  
производњу  хране.  Међутим,  ова  Уред�а  не  �и  тре�ало  
да  �уде  препрека  тестовима  који  су  неопходни  за  процену  
пестицида.
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Стога  је  прикладно  да  се  МРЛ  утврде  за  увезене  производе  
који  узимају  у  о�зир  ове  употре�е  и  резултујуће  остатке  
под  условом  да  се  �ез�едност  производа  може  доказати  
коришћењем  истих  критеријума  као  за  домаће  производе.

Те  процедуре  омогућавају  Комисији  да  усвоји  такве  мере  у  
ситуацијама  када  је  вероватно  да  ће  храна  представљати  
оз�иљан  ризик  по  здравље  људи,  здравље  животиња  или  
животну  средину  и  када  се  такав  ризик  не  може  на  
задовољавајући  начин  о�уздати  мерама  које  предузимају  
дотичне  државе  чланице.  Одговарајуће  је  да  ове  мере  и  
њихов  утицај  на  људе  и,  где  је  релевантно,  животиње  
процене  Агенција.

(34)  Да  �и  се  осигурало  да  су  потрошачи  адекватно  информисани,  
државе  чланице  тре�а  да,  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  
882/2004,  о�јављују  резултате  националног  праћења  
остатака  годишње  на  Интернету,  о�ез�еђујући  све  
појединачне  податке,  укључујући  и  место  прикупљања  и  
имена  трговаца  на  мало,  трговаца  и/или  произвођача.

(23)  Уред�а  (ЕЗ)  �р.  178/2002  успоставља  процедуре  за  
предузимање  хитних  мјера  у  вези  са  храном  и  храном  за  
животиње  поријеклом  из  Заједнице  или  увезеним  из  треће  земље.

(27)  Неопходно  је  да  Агенција  процијени  МРЛ  апликације  и  
извјештаје  о  евалуацији  које  припремају  државе  чланице,  
узимајући  у  о�зир  цијели  низ  токсиколошких  ефеката  као  
што  су  имунотоксичност,  ендокрини  поремећаји  и  развојна  
токсичност,  с  циљем  утврђивања  повезаних  ризика  за  
потрошаче.  и,  где  је  релевантно,  животињама.

(24)  Доживотна  изложеност,  и  тамо  где  је  прикладно,  акутна  
изложеност  потрошача  остацима  пестицида  преко  
прехрам�ених  производа  тре�а  да  се  процени  у  складу  са  
процедурама  и  праксом  Заједнице,  узимајући  у  о�зир  
смернице  које  је  о�јавила  Светска  здравствена  организација.

Служ�ени  лист  Европске  уније

(25)  Преко  Светске  трговинске  организације,  трговинске  партнере  
Заједнице  тре�а  консултовати  о  предложеним  МРЛ,  а  
њихова  запажања  тре�а  узети  у  о�зир  пре  усвајања  МРЛ-
а.  МРЛ  које  је  на  међународном  нивоу  одредила  Комисија  
Цодек  Алиментариус  такође  тре�а  узети  у  о�зир  када  се  
утврђују  МРЛ-ови  Заједнице,  узимајући  у  о�зир  
одговарајуће  до�ре  пољопривредне  праксе.

(30)  До�ра  је  административна  пракса  и  технички  је  пожељно  
ускладити  време  доношења  одлука  о  МРЛ  за  активне  
супстанце  са  одлукама  донетим  за  те  супстанце  према  
Директиви  91/414/ЕЕЦ.  За  многе  супстанце  за  које  још  увек  
нису  утврђене  МРЛ  у  Заједници,  одлуке  се  не  морају  донети  
према  тој  Директиви  пре  датума  ступања  на  снагу  ове  
Уред�е.
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(31)  З�ог  тога  је  потре�но  усвојити  посе�на  правила  која  
предвиђају  привремене,  али  о�авезне  усклађене  МРЛ,  с  
циљем  да  се  МРО-ови  прогресивно  утврђују  како  се  доносе  
одлуке  о  појединачним  активним  супстанцама  као  део  
евалуација  према  Директиви  91/414/ЕЕЦ.  Такве  привремене  
хармонизоване  МРЛ  тре�а  да  се  заснивају,  посе�но,  на  
постојећим  националним  МРЛ  које  су  утврдиле  државе  
чланице  и  тре�а  да  поштују  националне  аранжмане  по  
којима  су  установљене,  под  условом  да  МРЛ  не  представљају  
неприхватљив  ризик  за  потрошаче.

(29)  Развој  система  за  МРЛ  који  је  усклађен  са  Заједницом  
подразумева  развој  смерница,  �аза  података  и  других  
активности  са  повезаним  трошковима.  Одговарајуће  је  да  
Заједница  у  одређеним  случајевима  да  допринос  тим  
трошковима.

ЕН

(26)  За  храну  и  храну  за  животиње  произведене  ван  Заједнице  
могу  се  законски  применити  различите  пољопривредне  
праксе  у  погледу  употре�е  средстава  за  заштиту  �иља,  
што  понекад  доводи  до  остатака  пестицида  који  се  разликују  
од  оних  који  су  резултат  употре�е  легално  примењене  у  Заједници.

(32)  Након  укључивања  постојећих  активних  супстанци  у  Анекс  И  
Директиве  91/414/ЕЕЦ,  државе  чланице  тре�а  да  поново  
процене  свако  средство  за  заштиту  �иља  које  садржи  те  
активне  супстанце  у  року  од  четири  године  од  датума  
укључивања.  МРЛ  у  питању  тре�а  да  се  задржи  у  периоду  
до  четири  године  да  �и  се  о�ез�едио  континуитет  
одо�рења  и,  по  завршетку  поновне  процене,  тре�ало  �и  
да  �уде  коначан  ако  су  подржани  досијеима  који  
задовољавају  Анекс  ИИИ  Директиве  91/414/ЕЕЦ ,  или  �ити  
постављени  на  подразумевани  ниво  ако  нису  тако  подржани.
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остаци.  Да  �и  се  олакшала  контрола  остатака  пестицида,  
подразумевана  вредност  се  поставља  за  остатке  пестицида  
присутне  у  производима  или  групама  производа  
о�ухваћених  Анексом  И  за  које  нису  утврђене  МРЛ  у  
Анексима  ИИ  или  ИИИ,  осим  ако  је  активна  супстанца  у  
питању.  је  наведен  у  Анексу  ИВ.  Одговарајуће  је  поставити  
подразумевану  вредност  на  0,01  мг/кг  и  предвидети  
могућност  њеног  постављања  на  другачији  ниво  за  активне  
супстанце  о�ухваћене  Анексом  В,  узимајући  у  о�зир  
доступне  рутинске  аналитичке  методе  и/или  заштиту  
потрошача.

(33)  Ова  Уред�а  утврђује  МРЛ  за  контролу  остатака  пестицида  у  
храни  и  храни  за  животиње.  Стога  је  прикладно  да  државе  
чланице  успоставе  националне  програме  за  контролу  ових  
остатака.  Резултати  националних  програма  контроле  се  
достављају  Комисији,  Управи  и  другим  државама  чланицама  
и  укључују  у  годишњи  извештај  Заједнице.

(28)  Државе  чланице  тре�а  да  утврде  правила  о  санкцијама  које  
се  примењују  на  кршење  ове  Уред�е  и  о�ез�еде  њихову  
примену.  Те  санкције  тре�а  да  �уду  ефикасне,  сразмерне  
и  одвраћајуће.
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( 3)  Уред�а  Савета  (ЕЕЗ)  �р.  2377/90  од  26.  јуна  1990.  о  утврђивању  
поступка  Заједнице  за  утврђивање  максималних  граница  
резидуа  ветеринарско-медицинских  производа  у  
намирницама  животињског  порекла  (ОЈ  Л  224,  18.8.1990,  стр.  1) .
Уред�а  како  је  последње  измењена  Уред�ом  Комисије  (ЕЗ)
1875/2004  (ОВ  Л  326,  29.10.2004,  стр.  19).

ПРЕДМЕТ,  ОБИМ  И  ДЕФИНИЦИЈЕ

( 2)  Директива  98/8/ЕЦ  Европског  парламента  и  Савета  од  16.  
фе�руара  1998.  о  стављању  �иоцидних  производа  на  
тржиште  (ОЈ  Л  123,  24.4.1998,  стр.  1).  Директива  измењена  и  
допуњена  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  1882/2003  (ОЈ  Л  284,  31.10.2003,  
стр.  1).

ГЛАВА  И

ДОНИЛИ  СУ  ОВУ  УРЕДБУ:

( 1)  ОВ  Л  184,  17.7.1999,  стр.  23.

1.  За  потре�е  ове  Уред�е  примењују  се  дефиниције  из  
Уред�е  (ЕЗ)  �р.  178/2002  и  дефиниције  из  члана  2,  тачке  1  и  
4  Директиве  91/414/ЕЕЦ.

члан  1

4.  Ова  Уред�а  се  примењује  �ез  прејудицирања  Директиве  
98/8/ЕЦ  (2),  2002/32/ЕЦ  и  Уред�е  (ЕЕЗ)

1.  Ова  Уред�а  се  примењује  на  производе  �иљног  и  животињског  
порекла  или  њихове  делове  о�ухваћене  Анексом  И  који  се  користе  као  
свежа,  прерађена  и/или  ком�инована  храна  или  храна  за  животиње  у  
или  на  којима  могу  �ити  присутни  остаци  пестицида.

(36)  У  складу  са  принципом  пропорционалности,  неопходно  је  
и  прикладно  за  постизање  основних  циљева  олакшавања  
трговине  уз  истовремено  заштиту  потрошача  да  се  утврде  
правила  о  МРЛ  за  производе  �иљног  и  животињског  
порекла.  Ова  Уред�а  не  прелази  оно  што  је  неопходно  
да  �и  се  постигли  циљеви  којима  се  тежи  у  складу  са  
трећим  ставом  члана  5.  Уговора,

2.  Примењују  се  и  следеће  дефиниције:

2.  Ова  Уред�а  се  не  примењује  на  производе  о�ухваћене  
Анексом  И  када  се  одговарајућим  доказима  може  утврдити  да  
су  намењени  за:

О�им

активне  супстанце.

Тема

Служ�ени  лист  Европске  уније

Ова  Уред�а  утврђује,  у  складу  са  општим  принципима  
утврђеним  у  Уред�и  (ЕЗ)  �р.  178/2002,  посе�но  потре�у  да  
се  осигура  висок  ниво  заштите  потрошача  и  усклађене  
одред�е  Заједнице  које  се  односе  на  максималне  нивое  
остатака  пестицида  у  или  на  храни  и  храна  �иљног  и  
животињског  порекла.

(а)  производњу  производа  који  нису  храна  или  храна  за  животиње;  или

�р.  2377/90  (3).
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Члан  3

(а)  'до�ра  пољопривредна  пракса'  (ГАП)  означава  национално  
препоручену,  одо�рену  или  регистровану  �ез�едну  
употре�у  средстава  за  заштиту  �иља  у  стварним  
условима  у  �ило  којој  фази  производње,  складиштења,  
транспорта,  дистри�уције  и  прераде  хране  и  хране  за  
животиње.  То  такође  подразумева  примену,  у  складу  са  
Директивом  91/414/ЕЕЦ,  принципа  интегрисане  контроле  
штеточина  у  датој  климатској  зони,  као  и  коришћење  
минималне  количине  пестицида  и  постављање  МРЛ/
привремених  МРЛ  на  најнижи  ниво  који  омогућава  
жељени  ефекат  који  тре�а  постићи;

(�)  сетву  или  садњу;  или

(�)  „критични  ГАП“  означава  ГАП,  где  постоји  више  од  једног  
ГАП  за  ком�инацију  активне  супстанце/производа,  који  
доводи  до  највишег  прихватљивог  нивоа  остатака  
пестицида  у  третираном  усеву  и  представља  основу  за  
утврђивање  МРЛ;

ЕН
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3.  Максимални  нивои  резидуа  за  пестициде  утврђени  у  складу  
са  овом  Уред�ом  неће  се  примењивати  на  производе  
о�ухваћене  Анексом  И  намењене  за  извоз  у  треће  земље  и  
третиране  пре  извоза,  када  је  утврђено  одговарајућим  
доказима  да  трећа  земља  одредишта  захтева  или  пристаје  са  
тим  посе�ним  третманом  како  �и  се  спречило  уношење  
штетних  организама  на  своју  територију.

Члан  2

(ц)  „остаци  пестицида“  означавају  остатке,  укључујући  активне  
супстанце,  мета�олите  и/или  производе  разградње  или  
реакције  активних  супстанци  које  се  тренутно  или  раније  
користе  у  средствима  за  заштиту  �иља  како  је  дефинисано  у  члану  2,  тач.

(35)  Мере  неопходне  за  спровођење  ове  Уред�е  тре�а  да  
�уду  усвојене  у  складу  са  Одлуком  Савета  1999/468/ЕЦ  
од  28.  јуна  1999.  којом  се  утврђују  поступци  за  спровођење  
овлашћења  за  спровођење  која  су  дата  Комисији  (1).

(ц)  активности  дозвољене  националним  законом  за  тестирање
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Комисија;

—  употре�а  активне  супстанце  у  средству  за  заштиту  �иља  
на  датом  производу  није  дозвољена  у

Подношење  захтева  за  МРЛ

1  Директиве  91/414/ЕЕЦ,  који  су  присутни  у  или  на  
производима  о�ухваћеним  Анексом  И  ове  Уред�е,  
укључујући  посе�но  оне  који  могу  настати  као  резултат  
употре�е  у  заштити  �иља,  у  ветеринарској  медицини  и  
као  �иоцид;

'граница  одређивања'  (ЛОД)  означава  валидирану  најнижу  
концентрацију  остатка  која  се  може  квантификовати  и  
пријавити  рутинским  праћењем  са  валидираним  контролним  
методама;

—  другачији  ниво  је  одговарајући  јер  постојећи

1.  Када  држава  чланица  предвиђа  издавање  одо�рења  или  
привремене  дозволе  за  употре�у  средства  за  заштиту  �иља  у  
складу  са  Директивом  91/414/ЕЕЦ,  та  држава  чланица  ће  
размотрити  да  ли,  као  резултат  такве  употре�е,  постоји  МРЛ  
утврђен  у  Анексу  ИИ  или  ИИИ  овој  Уред�и  тре�а  да  се  промени,  
�ило  да  је  потре�но  поставити  нови  МРЛ  или  да  ли  активна  
супстанца  тре�а  да  �уде  укључена  у  Анекс  ИВ.  Ако  је  потре�но,  
тражиће  од  стране  која  тражи  овлашћење  да  поднесе  захтев  у  
складу  са  чланом  7.

Списак  група  производа  за  које  се  примењују  усклађене  МРЛ

Члан  5

(х)  'тест  стручности'  значи  упоредни  тест  у  коме  неколико  
ла�ораторија  врши  анализе  на  идентичним  узорцима,  
омогућавајући  процену  квалитета  анализе  коју  о�авља  
свака  ла�ораторија;

Члан  6

Анекс  И  ће  укључити  све  производе  за  које  су  утврђени  МРЛ,  као  
и  друге  производе  за  које  је  прикладно  применити  усклађене  
МРЛ,  посе�но  с  о�зиром  на  њихову  релевантност  у  исхрани  
потрошача  или  у  трговини.  Производи  се  групишу  на  такав  начин  
да  се  МРЛ  могу  поставити  колико  је  то  могуће  за  групу  сличних  
или  сродних  производа.

МРЛ  су  о�авезни

Служ�ени  лист  Европске  уније

(е)  „ЦКСЛ“  означава  МРЛ  утврђен  Цодек  Алиментариус

1.  Активне  супстанце  средстава  за  заштиту  �иља  процењене  у  
складу  са  Директивом  91/414/ЕЕЦ  за  које  се  не  захтевају  МРЛ  
дефинишу  се  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2)  ове  Уред�е  и  
наведене  у  Анексу  ИВ  ове  Уред�е,  узимајући  у  о�зир  узети  у  
о�зир  употре�у  тих  активних  супстанци  и  питања  из  члана  
14(2),  (а),  (ц)  и  (д)  ове  Уред�е.

ЕН

Заједница  из  разлога  који  нису  јавноздравствени  за  
одређени  производ  и  специфичну  употре�у;  или

2.  Анекс  И  ће  се  прво  успоставити  у  року  од  три  месеца  од  
ступања  на  снагу  ове  Уред�е  и  �иће  ревидиран  по  потре�и,  
посе�но  на  захтев  државе  чланице.

(и)  „акутна  референтна  доза“  означава  процену  количине  
супстанце  у  храни,  изражену  на  основу  телесне  тежине,  која  
се  може  прогутати  у  кратком  временском  периоду,  о�ично  
током  једног  дана,  �ез  значајног  ризика  за  потрошача  на  
на  основу  података  до�ијених  одговарајућим  студијама  и  
узимајући  у  о�зир  осетљиве  групе  унутар  популације  (нпр.  
деца  и  нерођена  деца);

Члан  4

(ф)

МРЛ  у  Заједници  је  постављен  из  разлога  који  нису  
јавноздравствени  за  одређени  производ  и  специфичну  
употре�у;

(ј)  'прихватљиви  дневни  унос'  значи  процену  количине  супстанци  
у  храни  изражене  на  основу  телесне  тежине,  које  се  могу  
уносити  дневно  током  целог  живота,  �ез  значајног  ризика  
за  �ило  ког  потрошача  на  основу  свих  познатих  чињеница  
у  то  време  евалуације,  узимајући  у  о�зир  осетљиве  групе  
унутар  популације  (нпр.  деца  и  нерођена  деца).

1.  Производи,  групе  производа  и/или  делови  производа  из  члана  
2(1)  на  које  ће  се  применити  усклађени  МРЛ  �иће  дефинисани  и  
о�ухваћени  Анексом  И  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2).

Успостављање  листе  активних  супстанци  за  које  �р

2.  Анекс  ИВ  ће  се  прво  успоставити  у  року  од  12  месеци  од  
ступања  на  снагу  ове  Уред�е.

Апликације
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(г)  „толеранција  на  увоз“  значи  МРЛ  сет  за  увезене  производе  
како  �и  се  задовољиле  потре�е  међународне  трговине  када:

(д)  „максимални  ниво  резидуа”  (МРЛ)  значи  горњи  законски  ниво  
концентрације  остатка  пестицида  у  или  на  храни  или  храни  
за  животиње  утврђен  у  складу  са  овом  Уред�ом,  заснован  
на  до�рој  пољопривредној  пракси  и  најнижој  изложености  
потрошача  неопходној  за  заштиту  рањивих  потрошачи;

ПОСТУПАК  ЗА  ПРИЈАВЕ  ЗА  МРЛС

ГЛАВА  ИИ

СЕКЦИЈА  1
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1.  Држава  чланица  којој  је  поднета  пријава  у  складу  са  чланом  
7.  у  складу  са  чланом  6.  одмах  прослеђује  копију  власти  и  
Комисији  и  саставља  извештај  о  процени  �ез  непотре�ног  
одлагања.

(ии)  главне  суштинске  аргументе;

1.  Након  завршетка  извештаја  о  процени,  држава  чланица  ће  
га  проследити  Комисији.  Комисија  ће  �ез  одлагања  о�авестити  
државе  чланице  и  проследити  пријаву,  извештај  о  процени  и  
пратећи  досије  Управи.

2.  Све  стране  које  показују,  путем  адекватних  доказа,  
легитиман  интерес  за  здравље,  укључујући  организације  
цивилног  друштва,  као  и  комерцијално  заинтересоване  
стране  као  што  су  произвођачи,  узгајивачи,  увозници  и  
произвођачи  производа  о�ухваћених  Анексом  И,  такође  могу  
поднети  пријаву  држава  чланица  у  складу  са  чланом  7.

3.  Одступајући  од  става  1.  и  по  договору  између  заинтересованих  
држава  чланица,  оцену  пријаве  може  извршити  држава  
чланица  известилац  одређена  у  складу  са  Директивом  91/414/
ЕЕЦ  за  ту  активну  супстанцу.

(ив)  копију  релевантног  ГАП-а  који  се  односи  на  конкретне

2.  Власт  ће  �ез  одлагања  писмено  потврдити  пријем  пријаве  
подносиоцу  захтева,  држави  чланици  која  процењује  и  
Комисији.  У  признању  се  наводи  датум  пријема  пријаве  и  
пратеће  документације.

2.  Држава  чланица  која  врши  евалуацију  може,  према  потре�и,  
захтевати  од  подносиоца  захтева  да  пружи  додатне  информације  
поред  информација  које  се  захтевају  према  ставу  1  у  року  који  
одреди  држава  чланица.  Ни  у  ком  случају  овај  период  не  може  
�ити  дужи  од  две  године.

Захтеви  који  се  односе  на  апликације  за  МРЛ

4.  Када  држава  чланица  наиђе  на  потешкоће  у  оцењивању  
пријаве  или  у  циљу  из�егавања  дуплирања  посла,  може  се  
одлучити  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2)  која  ће  држава  
чланица  оценити  одређене  пријаве.

Евалуација  пријава

(а)  име  и  адресу  подносиоца  захтева;

(ц)  свео�ухватан  преглед  релевантних  за�ринутости  у  
доступној  научној  литератури  о  производу  за  заштиту  
�иља  и/или  његовом  остатку;

Служ�ени  лист  Европске  уније

Такви  захтеви  се  подносе  у  складу  са  чланом  7.  ове  уред�е.

(и)  сажетак  пријаве;

(д)  податке  наведене  у  Анексима  ИИ  и  ИИИ  Директиви  91/414/ЕЕЦ  
у  вези  са  захтевима  за  податке  за  одређивање  МРЛ-а  за  
пестициде  укључујући,  где  је  потре�но,  токсиколошке  податке  
и  податке  о  рутинским  аналитичким  методама  за  употре�у  у  
контролним  ла�ораторијама,  као  и  као  подаци  о  мета�олизму  
�иљака  и  животиња.

ЕН

(иии)  индекс  документације;

2.  Пријаве  ће  се  оцењивати  у  складу  са  релевантним  
одред�ама  Јединствених  принципа  за  процену  и  одо�рење  
средстава  за  заштиту  �иља  наведених  у  Анексу  ВИ  Директиве  
91/414/ЕЕЦ  или  посе�ним  принципима  евалуације  који  ће  
�ити  утврђени  у  Уред�и  Комисије  у  у  складу  са  поступком  из  
члана  45(2)  ове  уред�е.

Међутим,  када  су  релевантни  подаци  већ  доступни  јавности,  
посе�но  када  је  активна  супстанца  већ  процењена  у  складу  са  
Директивом  91/414/ЕЕЦ  или  када  постоји  ЦКСЛ  и  такве  податке  
подноси  подносилац  захтева,  држава  чланица  такође  може  
користити  такве  информације  у  оцењивање  апликације.  У  таквим  
случајевима,  извештај  о  процени  тре�а  да  садржи  оправдање  за  
коришћење  или  некоришћење  таквих  података.

3.  Када  држава  чланица  сматра  да  је  постављање,  модификација  
или  �рисање  МРЛ-а  неопходно,  та  држава  чланица  такође  
може  саставити  и  проценити  захтев  за  постављање,  
модификацију  или  �рисање  МРЛ-а  у  складу  са  чланом  7.

Члан  7

употре�а  те  активне  супстанце;

Члан  8

1.  Подносилац  захтева  мора  укључити  у  захтев  за  МРЛ  следеће  
податке  и  документе:

Члан  9

16.3.2005

(�)  презентацију  досијеа  пријаве  укључујући:

4.  Захтеви  за  увозне  толеранције  се  подносе  државама  
чланицама  известиоцима  именованим  у  складу  са  Директивом  
91/414/ЕЕЦ  или,  ако  такав  известилац  није  именован,  захтеви  
ће  се  поднети  државама  чланицама  које  именује  Комисија  у  
складу  са  поступком  из  у  члану  45(2)  ове  уред�е  на  захтев  
подносиоца  захтева.

Достављање  оцењених  пријава  Комисији  и  Управи
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МРЛс

2.  Власт  ће  проследити  своје  о�разложено  мишљење  
подносиоцу  захтева,  Комисији  и  државама  чланицама.  У  
о�разложеном  мишљењу  јасно  ће  �ити  дефинисана  основа  
за  сваки  донесени  закључак.

Члан  11

2.  Када  Власт  затражи  додатне  информације,  рок  из  става  1.  се  
суспендује  док  се  те  информације  не  доставе.  Такве  суспензије  
подлежу  члану  13.

1.  Ауторитет  процењује  пријаве  и  извештаје  о  процени  и  даје  
о�разложено  мишљење,  посе�но,  о  ризицима  за  потрошача  и  
где  је  релевантно  за  животиње  повезане  са  постављањем,  
модификацијом  или  �рисањем  МРЛ.  То  мишљење  ће  укључивати:

�р.  178/2002,  Агенција  ће  јавно  о�јавити  своје  о�разложено  
мишљење.

У  ту  сврху,  захтев  се  подноси  Комисији  у  року  од  два  месеца  од  
дана  када  је  заинтересовано  лице  сазнало  за  радњу  или  пропуст  у  
питању.

Разматрање  пријава  које  се  односе  на  МРЛ  од  стране  власти

Анекс  ИИ  или  ИИИ  овој  Уред�и;

(�)  предвиђени  ЛОД  за  ком�инацију  пестицида/производа;

Временски  рокови  за  мишљење  власти  о  апликацијама  које  се  
односе  на  МРЛ

Члан  10

(ц)  специфичне  факторе  о�раде  како  је  наведено  у  члану  20(2)  
ове  уред�е  који  могу  �ити  потре�ни  за  ту  активну  супстанцу;

(д)  �ило  који  други  елемент  релевантан  за  процену  ризика.

У  изузетним  случајевима  када  је  потре�но  извршити  детаљније  
процене,  рок  наведен  у  првом  подставу  може  се  продужити  на  
шест  месеци  од  дана  пријема  важећег  захтева.

Служ�ени  лист  Европске  уније

Мишљење  Управе  о  пријавама  које  се  односе  на

2.  За  супстанце  укључене  у  Анекс  И  Директиве  91/414/ЕЕЦ  пре  
ступања  на  снагу  ове  Уред�е,  о�разложено  мишљење  из  става  1.  
овог  члана  доставља  се  у  року  од  12  месеци  од  ступања  на  снагу  
ове  Уред�е.

Административни  преглед

ЕН

3.  Не  доводећи  у  питање  члан  39  Уред�е  (ЕЗ)

1.  Ауторитет  ће,  у  року  од  12  месеци  од  датума  укључивања  или  
неуврштавања  активне  супстанце  у  Анекс  И  Директиве  91/414/ЕЕЦ  након  

ступања  на  снагу  ове  Уред�е,  доставити  о�разложено  мишљење  
засновано  на  посе�но  о  релевантном  извештају  о  процени  
припремљеном  у  складу  са  Директивом  91/414/ЕЕЦ  Комисији  и  државама  
чланицама  о:

Комисија  може  преиспитати  сваку  одлуку  донету  на  основу  или  
неуспех  у  спровођењу  овлашћења  која  су  дата  Ауторитету  овом  
Уред�ом  на  сопствену  иницијативу  или  као  одговор  на  захтев  
државе  чланице  или  �ило  ког  лица  које  је  директно  или  
појединачно  заинтересовано.

(а)  постојеће  МРЛ  за  ту  активну  супстанцу  наведене  у
(а)  процену  да  ли  је  аналитичка  метода  за  рутинско  праћење  

предложена  у  апликацији  одговарајућа  за  предвиђене  сврхе  
контроле;

Комисија  ће  донети  одлуку  у  року  од  два  месеца  и  захтевати,  ако  
је  то  потре�но,  од  Органа  да  повуче  своју  одлуку  или  да  исправи  
своје  пропусте  да  реагује  у  одређеном  временском  року.

Члан  12

(�)  неопходност  постављања  нових  МРЛ  за  ту  активну  супстанцу  
или  њено  укључивање  у  Анекс  ИВ  ове  Уред�е;

(ц)  процену  ризика  од  прекорачења  прихватљивог  дневног  уноса  
или  акутне  референтне  дозе  као  резултат  модификације  
МРЛ;  допринос  уносу  з�ог  остатака  у  производу  за  који  су  
тражени  МРЛ;

1.  Власт  ће  дати  своје  о�разложено  мишљење  како  је  предвиђено  
чланом  10.  што  је  пре  могуће,  а  најкасније  у  року  од  три  месеца  од  
дана  пријема  захтева.

Л  70/8

(д)  МРЛ  које  Комисија  може  размотрити  да  укључи  у  Анекс  ИИ  и/
или  Анекс  ИИИ  ове  уред�е  и  на  оне  МРЛ  које  се  могу  
из�рисати  у  вези  са  том  активном  супстанцом.

Процена  постојећих  МРЛ  од  стране  власти

Члан  13
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ОДЕЉАК  3

Л  70/9

2.  У  погледу  радњи  из  става  1.  води  се  рачуна  о:

(д)  резултате  свих  евалуација  и  одлука  о  модификовању  употре�е  
средстава  за  заштиту  �иља;

(ф)  када  су  нови  производи,  групе  производа  и/или  делови  
производа  укључени  у  Анекс  И,  а  једна  или  више  држава  
чланица  то  захтевају,  како  �и  се  омогућило  предузимање  и  
процена  свих  научних  студија  неопходних  за  подршку  МРЛ,  
под  условом  да  нису  идентификовани  никакви  неприхватљиви  
�ез�едносни  про�леми  за  потрошача.

(ц)  у  случајевима  наведеним  у  члану  16,  поставити  привремене  
МРЛ  и  навести  их  у  Анексу  ИИИ  ове  Уред�е.

(а)  доступно  научно  и  техничко  знање;

(ф)  друге  легитимне  факторе  релевантне  за  питање  које  се  
разматра.

1.  Уред�а  из  члана  14(1)  ће:

Постављање,  модификација  или  �рисање  МРЛ-ова

(�)  могуће  присуство  остатака  пестицида  који  произилазе  из  
извора  који  нису  тренутни  начини  коришћења  активних  
супстанци  у  заштити  �иља  и  њихови  познати  кумулативни  
и  синергистички  ефекти,  када  су  методе  за  процену  таквих  
ефеката  доступне;

3.  Комисија  може  у  �ило  ком  тренутку  захтевати  да  подносилац  
захтева  или  Ауторитет  достави  додатне  информације.  Комисија  
ставља  на  располагање  све  примљене  додатне  информације  
државама  чланицама  и  власти.

(�)  где  активне  супстанце  нису  укључене  у

Члан  14

(а)  у  изузетним  случајевима,  посе�но  када  остаци  пестицида  могу  
настати  као  резултат  загађења  животне  средине  или  друге  
контаминације  или  употре�е  средстава  за  заштиту  �иља  у  
складу  са  чланом  8(4)  Директиве  91/414/ЕЕЦ;  или

(е)  када  су  основне  употре�е  средстава  за  заштиту  �иља  
идентификоване  Одлуком  о  �рисању  активне  супстанце  из,  
или  да  се  активна  супстанца  не  укључи  у  Анекс  И  Директиве  
91/414/ЕЕЦ;  или

Регулација;  или

Служ�ени  лист  Европске  уније

1.  По  пријему  мишљења  Управе  и  узимајући  у  о�зир  то  мишљење,  
Комисија  ће  �ез  одлагања,  а  најкасније  у  року  од  три  месеца,  
припремити  Уред�у  о  постављању,  измени  или  �рисању  МРЛ  
или  Одлуку  о  од�ијању  пријаве. ,  и  достављен  на  усвајање  у  
складу  са  поступком  из  члана  45.  став  2.

(ц)  резултате  процене  свих  потенцијалних  ризика  за  потрошаче  
са  високим  уносом  и  високом  рањивости  и,  где  је  то  
прикладно,  за  животиње;

Укључивање  нових  или  модификованих  МРЛ  у  Анексе  ИИ  и  ИИИ

ЕН

(е)  ЦКСЛ  или  ГАП  примењен  у  трећој  земљи  за  легалну  употре�у  
активне  супстанце  у  тој  земљи;

Члан  16

2.  Укључивање  привремених  МРЛ-а  из  става  1.  заснива  се  на  
мишљењу  Управе,  подацима  праћења  и  процени  која  показује  да  
не  постоје  неприхватљиви  ризици  за  потрошаче  или  животиње.

Процедура  за  постављање  привремених  МРЛ-а  у  
одређеним  околностима

(ц)  за  мед;  или

(а)  поставити  нове  или  модификоване  МРЛ  и  навести  их  у  Анексу  
ИИ  ове  Уред�е  где  су  активне  супстанце  укључене  у  Анекс  
И  Директиве  91/414/ЕЕЦ;  или

2.  Када  је  привремени  МРЛ  утврђен  како  је  предвиђено  у  ставу  
1(�),  он  се  �рише  из  Анекса  ИИИ  Уред�ом  годину  дана  након  
датума  укључивања  или  неуврштавања  у  Анекс  И  Директиве  
91/414/ЕЕЗ.  дотичне  активне  супстанце,  у  складу  са  поступком  
из  члана  45(2)  ове  уред�е.  Међутим,  када  то  захтева  једна  или  
више  држава  чланица,  може  се  задржати  још  једну  годину  до  
потврде  да  су  предузете  све  научне  студије  неопходне  за  
подршку  захтеву  за  одређивање  МРЛ.  У  случајевима  када  је  
таква  потврда  о�ез�еђена,  привремени  МРЛ  ће  се  одржавати  
још  две  године,  под  условом  да  нису  идентификовани  
неприхватљиви  �ез�едносни  про�леми  за  потрошача.

1.  Уред�а  из  члана  14(1)  може  такође  одредити  привремени  МРЛ  који  
ће  �ити  укључен  у  Анекс  ИИИ  у  следећим  околностима:

(д)  за  �иљне  инфузије;  или

Анекс  И  Директиви  91/414/ЕЕЦ  и  тамо  где  нису  укључени  у  
Анекс  ИИ  ове  Уред�е,  поставити  или  модификовати  
привремене  МРЛ  и  навести  их  у  Анексу  ИИИ  овог

16.3.2005

(�)  када  дотични  производи  чине  мању  компоненту  исхране  
потрошача  и  не  чине  већи  део  исхране  релевантних  
подгрупа  и,  где  је  релевантно,  животиња;  или

Одлуке  о  апликацијама  које  се  односе  на  МРЛ

Члан  15
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ПОРЕКЛО

( 1)  Директива  Савета  2000/29/ЕЗ  од  8.  маја  2000.  о  заштитним  мерама  против  

уношења  у  Заједницу  организама  штетних  за  �иљке  или  �иљне  производе  

и  против  њиховог  ширења  унутар  Заједнице  (СЛ  Л  169,  10.7.2000,  стр.  1 ).

МРЛС  ПРИМЕНЉИВ  НА  ПРОИЗВОДЕ  БИЉНЕ  И  ЖИВОТИЊЕ

ПОГЛАВЉЕ  ИИИ

Директива  како  је  последњи  пут  измењена  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  882/2004.

Ком�инације  активне  супстанце/производа  наведене  у  Анексу  
ВИИ  �иће  дефинисане  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2).

(а)  такви  производи  нису  намењени  за  непосредну  потрошњу;

Члан  19

За�рана  прерађених  и/или  композитних  производа

3.  Одступајући  од  става  1,  државе  чланице  могу  да  дозволе,  након  
третмана  фумигантом  након  жетве  на  сопственој  територији,  
нивое  резидуа  за  активну  супстанцу  који  премашују  границе  
наведене  у  Анексима  ИИ  и  ИИИ  за  о�ухваћени  производ.  Анексом  
И  где  су  ком�инације  активне  супстанце/производа  наведене  у  
Анексу  ВИИ  под  условом  да:

4.  У  изузетним  околностима,  а  посе�но  у  вези  са  употре�ом  
средстава  за  заштиту  �иља  у  складу  са  чланом  8(4)  Директиве  
91/414/ЕЕЦ  или  у  складу  са  о�авезама  из  Директиве  2000/29/ЕЦ  
(1),  чланица  Држава  може  одо�рити  стављање  на  тржиште  и/или  
исхрану  животиња  на  својој  територији  третираном  храном  или  
храном  за  животиње  која  није  у  складу  са  ставом  1,  под  условом  
да  таква  храна  или  храна  за  животиње  не  представљају  
неприхватљив  ризик.  О  таквим  одо�рењима  одмах  се  
о�авештавају  друге  државе  чланице,  Комисија  и  Ауторитет,  
заједно  са  одговарајућом  проценом  ризика  ради  разматрања  �ез  
непотре�ног  одлагања  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2),  са  
циљем  да  се  одреди  привремени  МРЛ  за  одређени  период  или  
предузимање  �ило  које  друге  неопходне  мере  у  вези  са  таквим  
производима.

Прерада,  и/или  мешање  у  сврхе  раз�лаживања  са  истим  или  
другим  производима,  производа  о�ухваћених  Анексом  И  који  
нису  у  складу  са  члановима  18(1)  или  20  у  циљу  њиховог  стављања  
на  тржиште  као  хране  или  хране  за  животиње  или  за  њихову  
исхрану  животињама  �иће  за�рањено.

Члан  18

Служ�ени  лист  Европске  уније

Измене  МРЛ-а  након  одузимања  одо�рења  за  средства  
за  заштиту  �иља

Усклађеност  са  МРЛ

(�)  успостављене  су  одговарајуће  контроле  како  �и  се  осигурало  
да  такви  производи  не  могу  �ити  доступни  крајњем  
кориснику  или  потрошачу,  ако  се  испоручују  директно  овом  
последњем,  све  док  остаци  више  не  прелазе  максималне  
нивое  наведене  у  Анексима  ИИ  или  ИИИ;

Л  70/10

Члан  17

2.  Државе  чланице  не  могу  за�ранити  или  ометати  стављање  на  
тржиште  или  храњење  животиња  за  производњу  хране  на  својој  
територији  производа  о�ухваћених  Анексом  И  на  основу  тога  
што  садрже  остатке  пестицида  под  условом  да:

(а)  такви  производи  су  у  складу  са  ставом  1  и  чланом  20;

(а)  МРЛ  за  те  производе  наведене  у  Анексима  ИИ  и  ИИИ;

ЕН

Амандмани  на  Анексе  ИИ  или  ИИИ  потре�не  за  �рисање  МРЛ  
након  опозива  постојећег  одо�рења  за  средство  за  заштиту  
�иља  могу  се  усвојити  �ез  тражења  мишљења  Агенције.

или

(ц)  друге  државе  чланице  и  Комисија  су  о�авештене  о  предузетим  
мерама.

16.3.2005

МРЛ  из  става  1(е)  ће  се  поново  проценити  по  истеку  периода  за  који  
је  основна  употре�а  одо�рена.  МРЛ  из  става  1(ф)  ће  се  поново  
проценити  када  су  научне  студије  завршене  и  оцењене,  али  најкасније  
четири  године  након  њиховог  укључивања  у  Анекс  ИИИ.

1.  Производи  о�ухваћени  Анексом  И  неће  садржати,  од  тренутка  када  су  
стављени  на  тржиште  као  храна  или  храна  за  животиње,  или  храњени  
животињама,  �ило  какве  остатке  пестицида  који  прелазе:

(�)  0,01  мг/кг  за  оне  производе  за  које  у  Анексима  ИИ  или  ИИИ  
није  наведена  специфична  МРЛ,  или  за  активне  супстанце  
које  нису  наведене  у  Анексу  ИВ,  осим  ако  су  различите  
подразумеване  вредности  утврђене  за  активну  супстанцу  
у  складу  са  процедуром  из  члана  45(2)  узимајући  у  о�зир  
доступне  рутинске  аналитичке  методе.  Такве  
подразумеване  вредности  �иће  наведене  у  Анексу  В.

Континуирана  важност  привремених  МРЛ-а  наведених  у  ставовима  
1(а),  (�),  (ц)  и  (д)  ће  се  поново  процењивати  најмање  једном  сваких  
10  година  и  сви  такви  МРЛ-ови  ће  се  изменити  или  из�рисати  по  
потре�и.

(�)  активна  супстанца  је  наведена  у  Анексу  ИВ.
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ПОСЕБНЕ  ОДРЕДБЕ  КОЈЕ  СЕ  ОДНОСЕ  НА
ИНКОРПОРАЦИЈА  ПОСТОЈЕЋИХ  МРЛС-а  У  ОВО

ГЛАВА  ИВ

РЕГУЛАЦИЈА
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2.  Специфични  фактори  концентрације  или  раз�лажења  за  
одређене  операције  прераде  и/или  мешања  или  за  одређене  
прерађене  и/или  сложене  производе  могу  �ити  укључени  у  
листу  у  Анексу  ВИ  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2).

(а)  преосталих  МРЛ  у  прилогу  Директиве  76/895/ЕЕЦ;

2.  Анекс  ИИ  �иће  успостављен  у  року  од  12  месеци  од  ступања  
на  снагу  ове  уред�е.

(ц)  прихватљив  дневни  унос  и,  ако  је  релевантно,  акутну  
референтну  дозу  која  се  користи  за  националну  процену  
ризика,  као  и  исход  процене.

Информације  које  тре�а  да  о�ез�еде  државе  чланице  о  
националним  МРЛ

МРЛс

Члан  25

Члан  23

1.  МРЛ  за  производе  о�ухваћене  Анексом  И  ће  се  прво  
утврдити  и  навести  у  Анексу  ИИ  у  складу  са  поступком  из  члана  
45(2),  укључујући  МРЛ  предвиђене  Директивама  86/362/ЕЕЦ,  
86/363/ЕЕЦ  и  90/642/ЕЕЦ,  узимајући  у  о�зир  критеријуме  
наведене  у  члану  14(2)  ове  Уред�е.

2.  У  припреми  о�разложеног  мишљења  из  става  1.  Ауторитет  
ће  узети  у  о�зир  доступна  научна  и  техничка  сазнања,  а  
посе�но  информације  које  су  дале  државе  чланице  у  складу  са  
чланом  23.

(а)  привремене  МРЛ  које  могу  �ити  укључене  у  Анекс  ИИИ;

и

Прво  успостављање  МРЛ-а

ЕН

1.  Ауторитет  даје  о�разложено  мишљење  Комисији  о  
потенцијалним  ризицима  по  здравље  потрошача  који  
произилазе  из:

1.  Када  МРЛ  нису  наведени  у  Анексима  ИИ  или  ИИИ  за  
прерађену  и/или  сложену  храну  или  храну  за  животиње,  МРЛ-
ови  који  се  примењују  �иће  они  наведени  у  члану  18(1)  за  
релевантне  производе  о�ухваћене  Анексом  И,  узимајући  у  
о�зир  промене  у  нивои  остатака  пестицида  изазваних  
о�радом  и/или  мешањем.

МРЛ  је  потре�ан  за  ту  активну  супстанцу,  дотична  држава  
чланица  ће  о�авестити  Комисију,  у  формату  и  до  датума  који  
ће  �ити  утврђени  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2),  
националног  МРЛ,  или  о  чињеници  да  за  активну  супстанцу  
није  потре�ан  МРЛ,  а  где  је  релевантно  и  на  захтев  Комисије:

Члан  22

Постављање  привремених  МРЛ-а

(�)  до  сада  неусаглашене  националне  МРЛ.

Служ�ени  лист  Европске  уније

Када  активна  супстанца  још  није  укључена  у  Анекс  И

МРЛ  применљиве  на  прерађене  и/или  композитне  производе

(�)  када  се  критични  ГАП  примењује  у  држави  чланици  и,  где  су  
доступни,  з�ирни  подаци  о  надгледаним  испитивањима  
и/или  подацима  праћења;

Мишљење  Управе  о  подацима  који  су  у  основи  национал

1.  Привремени  МРЛ  за  активне  супстанце  за  које  још  није  
донета  одлука  о  укључивању  или  неуврштавању  у  Анекс  И  
Директиве  91/414/ЕЕЦ  прво  се  утврђују  и  наводе  у  Анексу  ИИИ  
ове  Уред�е,  осим  ако  су  већ  наведене  у  Анексу.  ИИ  овог  
Уговора,  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2),  узимајући  у  
о�зир  информације  које  су  дале  државе  чланице,  где  је  
релевантно  о�разложено  мишљење  поменуто  у  члану  24,  
факторе  из  члана  14(2)  и  следећи  МРЛ-ови:

Члан  20

Прво  успостављање  привремених  МРЛ-а

(а)  ГАП;

Члан  24

2.  Анекс  ИИИ  �иће  успостављен  у  року  од  12  месеци  од  
ступања  на  снагу  ове  уред�е  у  складу  са  члановима  23,  24  и  25.

Директиви  91/414/ЕЕЗ  и  када  је  држава  чланица  утврдила,  
најкасније  до  датума  ступања  на  снагу  Анекса  И  ове  Уред�е,  
национални  МРЛ  за  ту  активну  супстанцу  за  производ  
о�ухваћен  Анексом  И  ове  Уред�е,  или  је  одлучио  да  �р

Л  70/11

Члан  21

(�)  активне  супстанце  које  могу  �ити  укључене  у  Анекс  ИВ.

Узимајући  у  о�зир  мишљење  Агенције,  ако  је  такво  мишљење  
неопходно,  привремени  МРЛ  за  активне  супстанце  из  члана  
23.  могу  се  одредити  и  навести  у  Анексу  ИИИ  у  складу  са  
чланом  22(1)  или,  према  потре�и,  активна  супстанца  може  
�ити  укључени  у  Анекс  ИВ  у  складу  са  чланом  5  (1).  Привремене  
МРЛ  ће  �ити  постављене  на  најнижи  ниво  који  се  може  
постићи  у  свим  државама  чланицама  на  основу  до�ре  
пољопривредне  праксе.
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ЗВАНИЧНЕ  КОНТРОЛЕ,  ИЗВЕШТАЈИ  И  САНКЦИЈЕ

ОДЕЉАК  2

СЕКЦИЈА  1

ГЛАВА  В

( 2)  Директива  Комисије  2002/63/ЕЗ  од  11.  јула  2002.  о  успостављању  
метода  узорковања  Заједнице  за  званичну  контролу  остатака  
пестицида  уи  на  производима  �иљног  и  животињског  порекла  и  
стављању  ван  снаге  Директиве  79/700/ЕЕЦ  (СЛ  Л  187,  16.7.2002,  
стр.

( 1)  Директива  Савета  96/23/ЕЦ  од  29.  априла  1996.  о  мерама  за  праћење  
одређених  супстанци  и  њихових  остатака  у  живим  животињама  

и  животињским  производима  и  стављању  ван  снаге  Директива  
85/358/ЕЕЦ  и  86/469/ЕЕЦ  и  Одлуке  89/187/ЕЕЦ  и  91/664/ЕЕЗ  (ОЈ  Л  
125,  23.5.1996.,  стр.  10).  Директива  како  је  последњи  пут  измењена  
Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  882/2004.

ОДЕЉАК  3

1.  Не  доводећи  у  питање  Директиву  96/23/ЕЗ  (1),  државе  чланице  
ће  спроводити  званичне  контроле  остатака  пестицида  како  �и  се  
извршила  усклађеност  са  овом  Уред�ом,  у  складу  са  релевантним  
одред�ама  закона  Заједнице  који  се  односе  на  служ�ену  контролу  
хране  и  напајање.

Програм  контроле  заједнице

1.  Свака  држава  чланица  ће  узети  довољан  �рој  и  распон  
узорака  како  �и  осигурала  да  су  резултати  репрезентативни  
за  тржиште,  узимајући  у  о�зир  резултате  претходних  програма  
контроле.  Такво  узорковање  ће  се  о�авити  што  �лиже  месту  
сна�девања  колико  је  то  разумно,  како  �и  се  омогућило  
предузимање  �ило  које  накнадне  мере  спровођења.

Члан  28

2.  Програм  контроле  Заједнице  усваја  се  и  ажурира  сваке  године  у  
складу  са  поступком  из  члана  45(2).  Нацрт  програма  контроле  
Заједнице  �иће  представљен  Комитету  из  члана  45  (1)  најмање  
шест  месеци  пре  краја  сваке  календарске  године.

1.  Државе  чланице  ће  успоставити  вишегодишње  националне  
програме  контроле  остатака  пестицида.  Они  ће  ажурирати  свој  
вишегодишњи  програм  сваке  године.

Национални  програми  контроле  остатака  пестицида

Члан  27

3.  Све  ла�ораторије  које  анализирају  узорке  за  званичну  контролу  
остатака  пестицида  ће  учествовати  у  тестовима  оспосо�љености  
Заједнице  за  остатке  пестицида  које  организује

Служ�ени  лист  Европске  уније

Програм  контроле  заједнице

Званичне  контроле  МРЛ-а

Члан  26

Л  70/12

Члан  29

Методе  анализе

1.  Комисија  ће  припремити  координирани  вишегодишњи  програм  
контроле  Заједнице,  идентификујући  специфичне  узорке  који  ће  
�ити  укључени  у  националне  програме  контроле  и  узимајући  у  
о�зир  про�леме  који  су  идентификовани  у  вези  са  усклађеношћу  
са  МРЛ-има  наведеним  у  овој  Уред�и,  у  циљу  процене  потрошача.  
изложености  и  примени  важећег  законодавства.

ЕН

Званичне  контроле

1.  Методе  анализе  остатака  пестицида  морају  �ити  у  складу  са  
критеријумима  утврђеним  у  релевантним  одред�ама  закона  
Заједнице  који  се  односе  на  званичну  контролу  хране  и  хране  за  животиње.

Комисија.

16.3.2005

2.  Такве  контроле  остатака  пестицида  ће  се  посе�но  састојати  
од  узорковања  и  накнадне  анализе  узорака  и  идентификације  
присутних  пестицида  и  њихових  одговарајућих  нивоа  остатака.  
Такве  контроле  ће  се  спроводити  и  на  месту  сна�девања  
потрошача.

Узимање  узорка

Национални  програми  контроле

2.  Методе  узорковања  неопходне  за  спровођење  такве  контроле  
остатака  пестицида  у  производима  који  нису  предвиђени  
Директивом  2002/63/ЕЦ  (2)  одређују  се  у  складу  са  поступком  из  
члана  45(2)  ове  Уред�е. .

2.  Техничке  смернице  које  се  �аве  посе�ним  критеријумима  
валидације  и  поступцима  контроле  квалитета  у  вези  са  методама  
анализе  за  одређивање  остатака  пестицида  могу  се  донети  у  складу  
са  поступком  из  члана  45(2).

Члан  30
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ОДЕЉАК  4

4.  О  формату  годишњег  извештаја  може  се  одлучити  у  складу  са  
поступком  из  члана  45(2).

Л  70/13

предузете  мере  извршења.

1.  На  основу  информација  које  су  дале  државе  чланице  у  складу  
са  чланом  31(1),  Агенција  ће  саставити  годишњи  извештај  о  
остацима  пестицида.

(ц)  анализу  хроничних  и  акутних  ризика  по  здравље  потрошача  
од  остатака  пестицида;

6.  Годишњи  извештај  може  укључити  мишљење  о  пестицидима  
који  ће  �ити  о�ухваћени  �удућим  програмима.

Ови  програми  ће  �ити  засновани  на  ризику  и  посе�но  усмерени  
на  процену  изложености  потрошача  и  усаглашености  са  важећим  
законодавством.  Они  ће  навести  најмање  следеће:

(д)  критеријуме  који  се  примењују  у  изради  таквих  програма,  
укључујући:

(а)  анализу  резултата  контрола  предвиђених  у

3.  Када  држава  чланица  није  доставила  информације  у  складу  са  
чланом  31,  Ауторитет  може  занемарити  информације  које  се  
односе  на  ту  државу  чланицу  приликом  састављања  годишњег  
извештаја.

1.  Државе  чланице  достављају  следеће  информације  о  претходној  
календарској  години  Комисији,  Ауторитету  и  осталим  државама  
чланицама  до  31.  августа  сваке  године:

Члан  28(3)  и  други  тестови  стручности  релевантни  за  
ком�инације  пестицида  и  производа  узорковане  у  
националном  програму  контроле;

(и)  ком�инације  пестицида  и  производа  које  тре�а  иза�рати;

(ив)  програм  контроле  Заједнице;  и

Информације  држава  чланица  и  годишњи  извештај

члан  26(1);

(д)  детаље  о  статусу  акредитације  аналитичких  ла�ораторија  
укључених  у  контроле  из  тачке  (а);

(ии)  �рој  узетих  узорака  за  домаће  и  недомаће  производе;

2.  Државе  чланице  достављају  своје  ажуриране  националне  
програме  контроле  остатака  пестицида,  како  је  наведено  у  ставу  
1,  Комисији  и  Ауторитету  најмање  три  месеца  пре  краја  сваке  
календарске  године.

Информације  од  стране  држава  чланица

Служ�ени  лист  Европске  уније

(е)  када  је  то  дозвољено  националним  законодавством,  појединости  о

Годишњи  извештај  о  остацима  пестицида

(�)  изјаву  о  могућим  разлозима  з�ог  којих  су  МРЛ  прекорачене,  
заједно  са  свим  одговарајућим  запажањима  у  вези  са  
опцијама  управљања  ризиком;

5.  Власт  доставља  годишњи  извештај  Комисији  до  последњег  
дана  фе�руара  сваке  године.

ЕН

2.  Ауторитет  ће  у  годишњи  извештај  укључити  информације  
најмање  о  следећем:

(ц)  пестициде  које  тре�а  анализирати;

(д)  процену  изложености  потрошача  остацима  пестицида  на  
основу  информација  датих  под  тачком  (а)  и  свих  других  
релевантних  доступних  информација,  укључујући  извештаје  
поднете  у  складу  са  Директивом  96/23/ЕЦ.

7.  Ауторитет  ће  јавно  о�јавити  годишњи  извештај,  као  и  све  
коментаре  Комисије  или  држава  чланица.

(ц)  детаље  о  учешћу  аналитичких  ла�ораторија  у  тестовима  
оспосо�љености  Заједнице  из

2.  Мере  за  спровођење  које  се  односе  на  подношење  информација  
од  стране  држава  чланица  могу  се  успоставити  у  складу  са  
поступком  из  члана  45(2)  након  консултација  са  Ауторитетом.

члан  26(2);

(а)  резултате  званичних  контрола  предвиђених  у

(а)  производе  за  узорковање;

Члан  32

(в)  резултате  претходних  контролних  програма.

Члан  31

(�)  ЛОД-ове  који  се  примењују  у  националним  програмима  
контроле  из  члана  30  иу  оквиру  програма  контроле  
Заједнице  из  члана  29;

16.3.2005

(иии)  потрошња  производа  као  удела  у  националној  исхрани;

(�)  �рој  узорака  које  тре�а  узети  и  анализе  које  тре�а  извршити;

3.  Државе  чланице  ће  учествовати  у  програму  контроле  Заједнице  
како  је  предвиђено  у  члану  29.  Оне  ће,  на  годишњој  основи,  
о�јављивати  све  резултате  националног  праћења  резидуа  на  
Интернету.  Када  су  МРЛ  прекорачене,  државе  чланице  могу  
именовати  дотичне  трговце  на  мало,  трговце  или  произвођаче.
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КООРДИНАЦИЈА  ПРИЈАВА  ЗА  МРЛС

ГЛАВА  ВИИ

МЕРЕ  ПОДРШКЕ  КОЈЕ  СЕ  ОДНОСЕ  НА  ХАРМОНИЗОВАНЕ
ПЕСТИЦИДЕ  МРЛС

ХИТНЕ  МЕРЕ

ГЛАВА  ВИИИ

ПОГЛАВЉЕ  ВИ

ОДЕЉАК  5

16.3.2005

(ц)  студије  и  друге  мере  неопходне  за  припрему  и  развој  
законодавства  и  техничких  смерница  о  остацима  
пестицида,  са  циљем,  посе�но,  на  развој  и  коришћење  
метода  за  процену  агрегатних,  кумулативних  и  синергијских  
ефеката;

Члан  37

Члан  36

Члан  33

(д)  студије  неопходне  за  процену  изложености  потрошача  и  
животиња  остацима  пестицида;

Допринос  Заједнице  мерама  подршке  за  хармонизоване  МРЛ  
пестицида

Мере  подршке  у  вези  са  усклађеним  МРЛ  пестицида

МРЛ  остатака  пестицида  и  да  такве  информације  �уду  
доступне  јавности;

2.  Све  неопходне  одред�е  за  спровођење  у  вези  са  мерама  из  
става  1.  могу  се  усвојити  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2).

2.  Одо�рена  средства  се  одо�равају  сваке  финансијске  године  
као  део  �уџетске  процедуре.

Одређивање  државних  органа

1.  Мере  подршке  које  се  односе  на  усклађене  МРЛ  пестицида  
�иће  успостављене  на  нивоу  Заједнице,  укључујући:

(�)  тестове  оспосо�љености  Заједнице  како  је  наведено  у

Члан  34

Служ�ени  лист  Европске  уније

Комисија  ће  �ез  одлагања  доставити  годишњи  извештај  о  
остацима  пестицида  Комитету  из  члана  45(1)  на  преглед  и  
препоруке  о  свим  неопходним  мерама  које  тре�а  предузети  у  
вези  са  пријављеним  кршењем  МРЛ-а  наведених  у  Анексима  
ИИ  и  ИИИ.

Државе  чланице  ће  утврдити  правила  о  санкцијама  које  се  
примењују  на  кршење  одред�и  ове  Уред�е  и  предузеће  све  
потре�не  мере  да  о�ез�еде  њихову  примену.  Предвиђене  
санкције  морају  �ити  ефикасне,  сразмерне  и  одвраћајуће.

Хитне  мере

ЕН

Државе  чланице  ће  �ез  одлагања  о�авестити  Комисију  о  тим  
правилима  и  свим  накнадним  изменама.

Чланови  53  и  54  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  178/2002  ће  се  примењивати  
тамо  где,  као  резултат  нових  информација  или  поновне  процене  
постојећих  информација,  остаци  пестицида  или  МРЛ  о�ухваћени  
овом  Уред�ом  могу  угрозити  здравље  људи  или  животиња  што  
захтева  хитну  акцију.  Рок  у  коме  Комисија  мора  да  донесе  одлуку  
�иће  смањен  на  седам  дана  у  случају  свежих  производа.

Националне  власти  могу  делегирати  задатке  другим  органима.

(а)  консолидовану  �азу  података  за  законодавство  Заједнице  о

(е)  студије  неопходне  за  подршку  контролним  ла�ораторијама  
где  аналитичке  методе  нису  у  стању  да  контролишу  
утврђене  МРЛ.

1.  Заједница  може  дати  финансијски  допринос  до  100  %  
трошкова  мера  предвиђених  у  члану  36.

Члан  38

Свака  држава  чланица  ће  о�авестити  Комисију  и  Ауторитет  о  
називима  и  адресама  именованих  националних  органа.

Подношење  годишњег  извештаја  о  остацима  пестицида  
Комитету

Санкције

Свака  држава  чланица  ће  одредити  један  или  више  националних  
органа  за  координацију  сарадње  са  Комисијом,  Управом,  другим  
државама  чланицама,  произвођачима,  произвођачима  и  
узгајивачима  за  потре�е  ове  Уред�е.  Када  је  држава  чланица  
именовала  више  од  једног  органа,  оно  ће  навести  који  од  
именованих  органа  ће  деловати  као  контакт  тачка.

Л  70/14

Санкције

члан  28(3);

Члан  35
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ГЛАВА  ИКС

ИМПЛЕМЕНТАЦИЈА

У  складу  са  поступком  из  члана  45(2)  и,  по  потре�и,  
узимајући  у  о�зир  мишљење

Л  70/15

(а)  координира  са  државом  чланицом  известиоцем  која  је  
одређена  у  складу  са  Директивом  91/414/ЕЕЦ  за  активну  
супстанцу;

2.  Правила  за  имплементацију  у  складу  са  чланом  29(6)(а)  
Уред�е  (ЕЗ)  �р.  178/2002  одређују  случајеве  у  којима  се  
примењује  став  1.  овог  члана.

Период  предвиђен  чланом  5(6)  Одлуке  1999/468/ЕЗ  �иће  
одређен  на  три  месеца.

(а)  је  успостављен  на  транспарентан  начин;  и

Члан  39

Комисија  или  државе  чланице  могу  затражити  од  Агенције  
научно  мишљење  о  �ило  којој  мери  у  вези  са  проценом  
ризика  према  овој  Уред�и.  Комисија  може  одредити  рок  у  
коме  ће  се  дати  такво  мишљење.

База  података  Управе  о  МРЛ

3.  Комитет  усваја  свој  Пословник.

(�)  одговара  стварној  цени  укљученог  посла.

Поступак  за  доношење  мишљења  Органа

Не  доводећи  у  питање  важеће  одред�е  закона  Заједнице  и  
националног  права  о  приступу  документима,  Агенција  ће  
развити  и  одржавати  �азу  података,  доступну  Комисији  и  
надлежним  органима  држава  чланица,  која  садржи  
релевантне  научне  информације  и  ГАП-ове  који  се  односе  
на  МРЛ,  активне  супстанце  и  фактори  прераде  наведени  у  
Анексима  ИИ,  ИИИ,  ИВ  и  ВИИ.  Посе�но  ће  садржати  
процене  уноса  храном,  факторе  о�раде  и  токсиколошке  
крајње  тачке.

1.  Државе  чланице  могу  надокнадити  трошкове  рада  у  вези  са  
постављањем,  модификацијом  или  �рисањем  МРЛ-а,  или  �ило  
ког  другог  посла  који  проистиче  из  о�авеза  према  овој  Уред�и,  
путем  накнаде  или  накнаде.

(�)  датуме  у  члану  23,  члану  29(2),  члану  30(2),

Члан  43

1.  Када  мишљења  Агенције  у  складу  са  овом  Уред�ом  
захтевају  само  научни  или  технички  рад  који  укључује  
примену  до�ро  утврђених  научних  или  техничких  
принципа,  они  могу,  осим  ако  се  Комисија  или  држава  
чланица  противе,  издати  од  стране  Ауторитета  �ез  
консултација  са  научним  комитет  или  научни  панели  
поменути  у  члану  28  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  178/2002.

1.  Комисији  ће  помагати  Стални  комитет  за  ланац  исхране  
и  здравље  животиња  основан  чланом  58  Уред�е  (ЕЗ)  �р.  
178/2002  (у  даљем  тексту  Комитет).

2.  Државе  чланице  ће  о�ез�едити  да  такса  или  накнада  из  
става  1:

Служ�ени  лист  Европске  уније

Научно  мишљење  Управе

Државе  чланице  достављају  Агенцији,  на  њен  захтев,  све  
доступне  информације  неопходне  за  процену  �ез�едности  
МРЛ.

Члан  42

Орган,  оснива  се  или  се  може  мењати  следеће:

ЕН

Члан  41

(�)  координира  са  државама  чланицама  и  Комисијом  у  вези  
са  МРЛ,  посе�но  у  сврху  испуњавања  захтева  из  члана  
41.

Државе  чланице  и  накнаде

(а)  спровођење  мера  за  о�ез�еђивање  јединствене  
примене  ове  Уред�е;

Члан  44

Члан  45

Члан  46

Може  укључити  скалу  фиксних  накнада  на  основу  просечних  
трошкова  за  рад  из  става  1.

Координација  од  стране  надлежних  органа  информација  о  МРЛ

Члан  40

Комитетски  поступак

Мере  за  спровођење

члан  31(1)  и  члан  32(5);

Ауторитет  ће:

Информације  које  достављају  државе  чланице

16.3.2005

2.  Када  се  упућује  на  овај  став,  примењују  се  чланови  5.  и  7.  
Одлуке  1999/468/ЕЗ,  имајући  у  виду  одред�е  члана  8.  Одлуке.
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ЗАВРШНЕ  ОДРЕДБЕ

ЈП  БОРРЕЛ  ФОНТЕЛЕС Н.  СЦХМИТ

ГЛАВА  Кс

16.3.2005

Те  мере,  које  не  доводе  у  питање  о�авезу  о�ез�еђивања  
високог  нивоа  заштите  потрошача,  �иће  усвојене  у  складу  са  
поступком  из  члана  45(2).

Члан  50

За  Европски  парламент

(ц)  документа  са  техничким  упутствима  која  ће  помоћи  у  
примени  ове  Уред�е;

Извештај  о  примени  ове  уред�е

2.  Члан  4(1)(ф)  Директиве  91/414/ЕЕЦ  замењује  се  следећим:

За  Савет

Члан  49

Ова  уред�а  ступа  на  снагу  двадесетог  дана  од  о�јављивања  у  
Служ�еном  листу  Европске  уније.

1.  Захтеви  из  Поглавља  ИИИ  не  примењују  се  на  производе  
који  су  законито  произведени  или  увезени  у  Заједницу  пре  
датума  наведеног  у  другом  ставу  члана  50.

Члан  48

(*)  ОВ  Л  70,  16.3.2005,  стр.  1.

2.  Тамо  где  је  то  неопходно  да  �и  се  омогућило  нормално  
пласирање,  прерада  и  потрошња  производа,  могу  се  утврдити  
даље  прелазне  мере  за  примену  одређених  МРЛ  предвиђених  
у  члановима  15,  16,  21,  22  и  25. .

Служ�ени  лист  Европске  уније

1.  Директиви  76/895/ЕЕЦ,  86/362/ЕЕЦ,  86/363/ЕЕЦ  и  90/  642/ЕЕЦ  
се  овим  стављају  ван  снаге  од  датума  наведеног  у  другом  ставу  
члана  50.

Сачињено  у  Страз�уру  23.  фе�руара  2005.

ЕН

Ступање  у  снагу

Члан  47

Председник

(д)  детаљна  правила  у  вези  са  научним  подацима  потре�ним  
за  одређивање  МРЛ.

Најкасније  10  година  након  ступања  на  снагу  ове  Уред�е,  
Комисија  ће  проследити  Европском  парламенту  и  Савету  
извештај  о  њеној  примени  и  све  одговарајуће  предлоге.

„(ф)  где  је  прикладно,  МРЛ  за  пољопривредне  производе  на  
које  утиче  употре�а  на  коју  се  односи  одо�рење  су  
постављене  или  измењене  у  складу  са  Уред�ом  (ЕЗ)  �р.  
396/2005  (*)“

Председник

Прелазне  мере

Поглавља  ИИ,  ИИИ  и  В  примењиваће  се  од  шест  месеци  од  
о�јављивања  последњег  правилника  којим  се  утврђују  Анекси  
И,  ИИ,  ИИИ  и  ИВ.

Л  70/16

Укидање  и  прилагођавање  законодавства

Међутим,  да  �и  се  о�ез�едио  висок  ниво  заштите  потрошача,  
одговарајуће  мере  у  вези  са  тим  производима  могу  се  
предузети  у  складу  са  поступком  из  члана  45(2).

Ова  Уред�а  је  о�авезујућа  у  целини  и  директно  се  примењује  у  свим  државама  чланицама.
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